
FELT POLISHING WHEELS - BACON FELT COMPANY 8" MEDIUM
FELT POLISHING WHEEL 1" ARBOR

Professional Gunsmith-Proven & Preferred

Finest quality 1" wide felt wheels, carefully selected and factory trued. (Final
touch-up truing may be required.) Only the closely controlled density of felt
wheels will give the superb finish that marks the real professional. Complete
instructions on Polish-O-Ray™ tube describes felt wheel technique. It is best to
use a different wheel for each polish grit. 1/2 hp or under, use 6" wheels at
3600 RPM, 1/2 hp or over, 8" at 1800, 3/4 hp or over can use 10" at 1800. 10"
for experienced polishers only. Use the soft felt for most work, medium or hard
wheel for 555™ Polish.

Attributes

Name: BACON FELT COMPANY 8" MEDIUM FELT POLISHING WHEEL 1" ARBOR
Manufacturer: BACON FELT COMPANY
Product no.: 088181001
Mfr. No.:
Size: 8
Style: Medium Felt
Delivery weight: 0.544kg

Item details

Made in USA
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SICHERHEITSANWEISUNGEN FÜR
FILZPOLIERWÄNDER
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das 8" Medium Felt Polishing Wheel der Bacon Felt Company entschieden hast.
Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung des Produkts
zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch gründlich, bevor du das Polierrad verwendest, um zu verstehen,
wie du es sicher und effizient bedienen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Polierrad sicher an der Maschine befestigt ist, bevor du es verwendest.
Trage persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille, Handschuhe und einen
Staubschutz, um dich vor Staub und Schmutz zu schützen.
Halte den Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet, um Unfälle zu vermeiden.
Stelle sicher, dass alle Sicherheitsabdeckungen an der Poliermaschine angebracht und funktionsfähig
sind.
Trage keine lockere Kleidung oder Schmuck, die sich im Polierrad verfangen könnten.
Halte Kinder und Haustiere während des Betriebs des Polierrades in sicherer Entfernung.
Überprüfe regelmäßig das Polierrad auf Abnutzungs oder Beschädigungsspuren. Verwende es nicht, wenn
es beschädigt ist.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Polierrad nur mit einer kompatiblen Poliermaschine.
Bei Maschinen mit 1/2 PS oder weniger verwende 6" Räder bei 3600 U/min.
Bei Maschinen mit 1/2 PS oder mehr verwende 8" Räder bei 1800 U/min.
Erfahrene Polierer können 10" Räder bei 1800 U/min verwenden, aber Vorsicht ist geboten.
Verwende für jeden Poliermittel ein anderes Rad, um eine Kreuzkontamination der Verbindungen zu
vermeiden.
Befolge die Anweisungen des Herstellers für das spezifische Poliermittel, das du verwendest.
Vermeide übermäßigen Druck auf das Polierrad; lasse das Rad die Arbeit machen.
Trenne die Maschine immer vom Stromnetz, bevor du das Polierrad wechselst oder anpasst.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:1.

Stelle sicher, dass die Maschine vor der Installation vom Stromnetz getrennt ist.
Entferne gegebenenfalls das vorhandene Rad von der Maschine.
Richte den 1" Arbor des Polierrades mit der Spindel der Maschine aus.
Befestige das Rad sicher mit dem entsprechenden Adapter, falls erforderlich (1/2", 5/8", 3/4" oder
7/8").
Stelle sicher, dass das Rad fest angebracht ist und nicht wackelt.

Nutzung:2.

Stecke die Maschine in eine Stromquelle ein.
Schalte die Maschine ein und lasse das Rad die volle Geschwindigkeit erreichen, bevor du das
Werkstück einführst.
Führe das Werkstück allmählich auf das Rad zu und übe gleichmäßigen Druck aus.



Für die besten Ergebnisse halte eine konstante Geschwindigkeit und vermeide eine Überlastung
des Rades.
Schalte nach der Benutzung die Maschine aus und lasse das Rad vollständig zum Stillstand
kommen, bevor du das Werkstück entfernst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Polierrad gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Polierrad nicht im regulären Haushaltsabfall, wenn es beschädigt ist oder gefährliche
Materialien enthält.
Ziehe Recyclingmöglichkeiten in Betracht, wenn sie in deiner Gegend verfügbar sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung zu den FILZPOLIERWÄNDERN siehe bitte die
Produktverpackung oder besuche die Website des Herstellers für zusätzliche Ressourcen.



FELT POLISHING WHEELS SAFETY INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the 8" Medium Felt Polishing Wheel from Bacon Felt Company. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe and effective use of the product. Please read this manual
thoroughly before use to understand how to operate the polishing wheel safely and efficiently.

General Safety Guidelines
Always ensure that the polishing wheel is securely attached to the machine before use.
Use personal protective equipment (PPE) including safety goggles, gloves, and a dust mask to protect
against dust and debris.
Keep the work area clean and welllit to avoid accidents.
Ensure that all safety guards on the polishing machine are in place and functioning properly.
Do not wear loose clothing or jewelry that could become entangled in the polishing wheel.
Ensure that children and pets are kept at a safe distance while operating the polishing wheel.
Regularly inspect the polishing wheel for signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the polishing wheel with a compatible polishing machine.
For 1/2 hp or under machines, use 6" wheels at 3600 RPM.
For machines 1/2 hp or over, use 8" wheels at 1800 RPM.
Experienced polishers may use 10" wheels at 1800 RPM, but caution is advised.
Use a different wheel for each polish grit to avoid crosscontamination of compounds.
Follow the manufacturer's instructions for the specific polishing compound being used.
Avoid excessive pressure on the polishing wheel; let the wheel do the work.
Always disconnect the machine from the power supply before changing or adjusting the polishing wheel.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the machine is unplugged before installation.
Remove any existing wheel from the machine, if applicable.
Align the 1" arbor of the polishing wheel with the machine's spindle.
Securely fasten the wheel using the appropriate adapter if necessary (1/2", 5/8", 3/4", or 7/8").
Ensure the wheel is firmly attached and does not wobble.

Usage:2.

Plug the machine into a power source.
Turn on the machine and allow the wheel to reach full speed before introducing the workpiece.
Gradually apply the workpiece to the wheel, using even pressure.
For best results, maintain a consistent speed and avoid overloading the wheel.
After use, turn off the machine and allow the wheel to come to a complete stop before removing
the workpiece.

Disposal Instructions
Dispose of the polishing wheel in accordance with local regulations.
Do not dispose of the polishing wheel in regular household waste if it is damaged or contains hazardous



materials.
Consider recycling options if available in your area.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further support regarding the FELT POLISHING WHEELS, please refer to the product
packaging or visit the manufacturer's website for additional resources.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE LAS RUEDAS
DE FIETRO
Introducción
Gracias por elegir la Rueda de Pulido de Fieltro de 8" de la Bacon Felt Company. Esta guía proporciona
instrucciones esenciales de seguridad para garantizar el uso seguro y efectivo del producto. Por favor, lee este
manual detenidamente antes de usarlo para entender cómo operar la rueda de pulido de manera segura y
eficiente.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que la rueda de pulido esté firmemente sujeta a la máquina antes de usarla.
Usa equipo de protección personal (EPP) que incluya gafas de seguridad, guantes y una mascarilla contra
el polvo para protegerte de polvo y escombros.
Mantén el área de trabajo limpia y bien iluminada para evitar accidentes.
Asegúrate de que todas las protecciones de seguridad en la máquina de pulido estén en su lugar y
funcionen correctamente.
No uses ropa suelta ni joyas que puedan enredarse en la rueda de pulido.
Asegúrate de que los niños y las mascotas se mantengan a una distancia segura mientras operas la
rueda de pulido.
Inspecciona regularmente la rueda de pulido en busca de signos de desgaste o daño. No la uses si está
dañada.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Solo utiliza la rueda de pulido con una máquina de pulido compatible.
Para máquinas de 1/2 hp o menos, usa ruedas de 6" a 3600 RPM.
Para máquinas de 1/2 hp o más, usa ruedas de 8" a 1800 RPM.
Los pulidores experimentados pueden usar ruedas de 10" a 1800 RPM, pero se recomienda precaución.
Usa una rueda diferente para cada grano de pulido para evitar la contaminación cruzada de compuestos.
Sigue las instrucciones del fabricante para el compuesto de pulido específico que estés utilizando.
Evita ejercer presión excesiva sobre la rueda de pulido; deja que la rueda haga el trabajo.
Siempre desconecta la máquina de la fuente de alimentación antes de cambiar o ajustar la rueda de
pulido.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que la máquina esté desenchufada antes de la instalación.
Retira cualquier rueda existente de la máquina, si es aplicable.
Alinea el arbor de 1" de la rueda de pulido con el eje de la máquina.
Asegura la rueda firmemente utilizando el adaptador apropiado si es necesario (1/2", 5/8", 3/4" o
7/8").
Asegúrate de que la rueda esté firmemente sujeta y no se mueva.

Uso:2.

Enchufa la máquina a una fuente de energía.
Enciende la máquina y permite que la rueda alcance su velocidad máxima antes de introducir la
pieza de trabajo.



Aplica gradualmente la pieza de trabajo a la rueda, utilizando una presión uniforme.
Para obtener los mejores resultados, mantén una velocidad constante y evita sobrecargar la rueda.
Después de usar, apaga la máquina y permite que la rueda se detenga por completo antes de
retirar la pieza de trabajo.

Instrucciones de Eliminación
Elimina la rueda de pulido de acuerdo con las regulaciones locales.
No elimines la rueda de pulido en la basura doméstica regular si está dañada o contiene materiales
peligrosos.
Considera opciones de reciclaje si están disponibles en tu área.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta de seguridad o más apoyo respecto a las RUEDAS DE FIETRO, por favor consulta el
empaque del producto o visita el sitio web del fabricante para recursos adicionales.



INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LES ROUES DE
POLISSAGE EN FEUTRE
Introduction
Merci d'avoir choisi la roue de polissage en feutre medium de 8" de la Bacon Felt Company. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit. Veuillez lire ce
manuel attentivement avant utilisation pour comprendre comment utiliser la roue de polissage en toute sécurité
et efficacité.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que la roue de polissage est solidement fixée à la machine avant utilisation.
Utilise des équipements de protection individuelle (EPI) tels que des lunettes de sécurité, des gants et un
masque antipoussière pour te protéger contre la poussière et les débris.
Garde la zone de travail propre et bien éclairée pour éviter les accidents.
Vérifie que toutes les protections de sécurité sur la machine de polissage sont en place et fonctionnent
correctement.
Ne porte pas de vêtements amples ou de bijoux qui pourraient s'emmêler dans la roue de polissage.
Assuretoi que les enfants et les animaux de compagnie sont tenus à distance pendant l'utilisation de la
roue de polissage.
Inspecte régulièrement la roue de polissage pour détecter des signes d'usure ou de dommages. Ne
l'utilise pas si elle est endommagée.
Signale toute condition dangereuse ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions Spécifiques de Sécurité pour l'Utilisation
N'utilise la roue de polissage qu'avec une machine de polissage compatible.
Pour les machines de 1/2 hp ou moins, utilise des roues de 6" à 3600 RPM.
Pour les machines de 1/2 hp ou plus, utilise des roues de 8" à 1800 RPM.
Les utilisateurs expérimentés peuvent utiliser des roues de 10" à 1800 RPM, mais la prudence est
conseillée.
Utilise une roue différente pour chaque grain de polissage afin d'éviter la contamination croisée des
composés.
Suis les instructions du fabricant concernant le composé de polissage spécifique utilisé.
Évite d'appliquer une pression excessive sur la roue de polissage ; laisse la roue faire le travail.
Débranche toujours la machine de la source d'alimentation avant de changer ou d'ajuster la roue de
polissage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Assuretoi que la machine est débranchée avant l'installation.
Retire toute roue existante de la machine, si applicable.
Aligne l'arbre de 1" de la roue de polissage avec le mandrin de la machine.
Fixe solidement la roue en utilisant l'adaptateur approprié si nécessaire (1/2", 5/8", 3/4" ou 7/8").
Vérifie que la roue est bien fixée et ne tremble pas.

Utilisation :2.

Branche la machine à une source d'alimentation.
Allume la machine et laisse la roue atteindre sa pleine vitesse avant d'introduire la pièce à



travailler.
Applique progressivement la pièce sur la roue, en utilisant une pression uniforme.
Pour de meilleurs résultats, maintiens une vitesse constante et évite de surcharger la roue.
Après utilisation, éteins la machine et attends que la roue s'arrête complètement avant de retirer
la pièce.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de la roue de polissage conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas la roue de polissage dans les déchets ménagers ordinaires si elle est endommagée ou
contient des matériaux dangereux.
Envisage des options de recyclage si disponibles dans ta région.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou tout soutien supplémentaire concernant les ROUES DE POLISSAGE EN
FEUTRE, consulte l'emballage du produit ou visite le site Web du fabricant pour des ressources supplémentaires.



ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER LE RUOTE IN
FELTRO
Introduzione
Grazie per aver scelto la ruota in feltro medio da 8" della Bacon Felt Company. Questa guida fornisce istruzioni
di sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere attentamente
questo manuale prima dell'uso per comprendere come operare la ruota di lucidatura in modo sicuro ed
efficiente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la ruota di lucidatura sia saldamente attaccata alla macchina prima dell'uso.
Utilizza dispositivi di protezione individuale (DPI) tra cui occhiali di sicurezza, guanti e una maschera
antipolvere per proteggerti da polvere e detriti.
Mantieni l'area di lavoro pulita e ben illuminata per evitare incidenti.
Assicurati che tutte le protezioni di sicurezza sulla macchina di lucidatura siano in posizione e funzionino
correttamente.
Non indossare abbigliamento o gioielli larghi che potrebbero impigliarsi nella ruota di lucidatura.
Assicurati che bambini e animali domestici siano tenuti a una distanza sicura durante l'operazione della
ruota di lucidatura.
Ispeziona regolarmente la ruota di lucidatura per segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiata.
Riporta eventuali condizioni di pericolo o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza la ruota di lucidatura solo con una macchina di lucidatura compatibile.
Per macchine da 1/2 hp o inferiori, utilizza ruote da 6" a 3600 RPM.
Per macchine da 1/2 hp o superiori, utilizza ruote da 8" a 1800 RPM.
I lucidatori esperti possono utilizzare ruote da 10" a 1800 RPM, ma si consiglia cautela.
Utilizza una ruota diversa per ogni grana di lucidatura per evitare la contaminazione incrociata dei
composti.
Segui le istruzioni del produttore per il composto di lucidatura specifico in uso.
Evita di applicare pressione eccessiva sulla ruota di lucidatura; lascia che sia la ruota a fare il lavoro.
Disconnetti sempre la macchina dall'alimentazione prima di cambiare o regolare la ruota di lucidatura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che la macchina sia scollegata prima dell'installazione.
Rimuovi eventuali ruote esistenti dalla macchina, se applicabile.
Allinea l'albero da 1" della ruota di lucidatura con l'albero della macchina.
Fissa saldamente la ruota utilizzando l'adattatore appropriato se necessario (1/2", 5/8", 3/4" o
7/8").
Assicurati che la ruota sia ben attaccata e non oscillante.

Uso:2.

Collega la macchina a una fonte di alimentazione.
Accendi la macchina e consenti alla ruota di raggiungere la massima velocità prima di introdurre il
pezzo da lavorare.
Applica gradualmente il pezzo da lavorare sulla ruota, utilizzando una pressione uniforme.



Per i migliori risultati, mantieni una velocità costante ed evita di sovraccaricare la ruota.
Dopo l'uso, spegni la macchina e lascia che la ruota si fermi completamente prima di rimuovere il
pezzo da lavorare.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la ruota di lucidatura in conformità con le normative locali.
Non smaltire la ruota di lucidatura nei rifiuti domestici regolari se è danneggiata o contiene materiali
pericolosi.
Considera le opzioni di riciclaggio se disponibili nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande sulla sicurezza o ulteriore supporto riguardo le RUOTE IN FELTRO, si prega di fare
riferimento all'imballaggio del prodotto o visitare il sito web del produttore per ulteriori risorse.



SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR FILT
POLERINGSHJUL
Introduksjon
Takk for at du valgte 8" Medium Felt Polishing Wheel fra Bacon Felt Company. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner for å sikre en trygg og effektiv bruk av produktet. Vennligst les denne manualen grundig
før bruk for å forstå hvordan du opererer poleringshjulet på en sikker og effektiv måte.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg alltid for at poleringshjulet er sikkert festet til maskinen før bruk.
Bruk personlig verneutstyr (PPE) inkludert vernebriller, hansker og støvmaske for å beskytte mot støv og
rusk.
Hold arbeidsområdet rent og godt opplyst for å unngå ulykker.
Sørg for at alle sikkerhetsbeskyttelser på poleringsmaskinen er på plass og fungerer som de skal.
Ikke bruk løstsittende klær eller smykker som kan bli fanget i poleringshjulet.
Sørg for at barn og kjæledyr holdes på trygg avstand mens poleringshjulet er i bruk.
Inspiser regelmessig poleringshjulet for tegn på slitasje eller skade. Ikke bruk det hvis det er skadet.
Rapporter eventuelle usikre forhold eller ulykker til de aktuelle myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk kun poleringshjulet med en kompatibel poleringsmaskin.
For maskiner med 1/2 hk eller mindre, bruk 6" hjul ved 3600 RPM.
For maskiner med 1/2 hk eller mer, bruk 8" hjul ved 1800 RPM.
Erfarne polerere kan bruke 10" hjul ved 1800 RPM, men vær forsiktig.
Bruk et annet hjul for hvert poleringskorn for å unngå krysskontaminering av forbindelser.
Følg produsentens instruksjoner for den spesifikke poleringsforbindelsen som brukes.
Unngå overdreven trykk på poleringshjulet; la hjulet gjøre arbeidet.
Koble alltid fra maskinen fra strømkilden før du bytter eller justerer poleringshjulet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Sørg for at maskinen er frakoblet før installasjon.
Fjern eventuelle eksisterende hjul fra maskinen, hvis aktuelt.
Juster 1" arbor på poleringshjulet med maskinens spindel.
Fest hjulet sikkert ved å bruke den aktuelle adapteren om nødvendig (1/2", 5/8", 3/4" eller 7/8").
Sørg for at hjulet er godt festet og ikke vakler.

Bruk:2.

Koble maskinen til en strømkilde.
Slå på maskinen og la hjulet nå full hastighet før du introduserer arbeidsstykket.
Påfør gradvis arbeidsstykket mot hjulet, med jevnt trykk.
For best resultat, oppretthold en konstant hastighet og unngå overbelastning av hjulet.
Etter bruk, slå av maskinen og la hjulet stoppe helt før du fjerner arbeidsstykket.



Avfallsinstruksjoner
Kaste poleringshjulet i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast poleringshjulet i vanlig husholdningsavfall hvis det er skadet eller inneholder farlige materialer.
Vurder resirkuleringsalternativer hvis tilgjengelig i ditt område.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetshenvendelser eller ytterligere støtte angående FILT POLERINGSHJUL, vennligst se
produktemballasjen eller besøk produsentens nettsted for ytterligere ressurser.



INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA KOŁA
POLERSKIEGO FILCOWEGO
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór 8" Medium Felt Polishing Wheel od Bacon Felt Company. Niniejszy przewodnik zawiera
istotne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu.
Proszę dokładnie przeczytać tę instrukcję przed użyciem, aby zrozumieć, jak bezpiecznie i efektywnie
obsługiwać koło polerskie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że koło polerskie jest pewnie zamocowane do maszyny przed użyciem.
Używaj osobistego wyposażenia ochronnego (PPE), w tym okularów ochronnych, rękawic i maski
przeciwpyłowej, aby chronić się przed pyłem i odłamkami.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i dobrze oświetlone, aby uniknąć wypadków.
Upewnij się, że wszystkie osłony bezpieczeństwa na maszynie polerskiej są na miejscu i działają
prawidłowo.
Nie noś luźnych ubrań ani biżuterii, które mogą się zaplątać w kole polerskim.
Upewnij się, że dzieci i zwierzęta domowe są trzymane w bezpiecznej odległości podczas obsługi koła
polerskiego.
Regularnie sprawdzaj koło polerskie pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia. Nie używaj, jeśli jest
uszkodzone.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj koła polerskiego tylko z kompatybilną maszyną polerską.
Dla maszyn o mocy 1/2 hp lub mniejszej używaj kół 6" przy 3600 RPM.
Dla maszyn o mocy 1/2 hp lub większej używaj kół 8" przy 1800 RPM.
Doświadczeni polerujący mogą używać kół 10" przy 1800 RPM, ale należy zachować ostrożność.
Używaj innego koła dla każdej gradacji polerowania, aby uniknąć krzyżowania się związków.
Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi konkretnego związku polerskiego, który jest
używany.
Unikaj nadmiernego nacisku na koło polerskie; pozwól, aby koło wykonało pracę.
Zawsze odłączaj maszynę od zasilania przed zmianą lub regulacją koła polerskiego.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że maszyna jest odłączona przed instalacją.
Usuń wszelkie istniejące koła z maszyny, jeśli to konieczne.
Wyreguluj 1" arbor koła polerskiego z wrzecionem maszyny.
Mocno przymocuj koło za pomocą odpowiedniego adaptera, jeśli to konieczne (1/2", 5/8", 3/4" lub
7/8").
Upewnij się, że koło jest pewnie zamocowane i nie kołysze się.

Użytkowanie:2.

Podłącz maszynę do źródła zasilania.
Włącz maszynę i pozwól kołu osiągnąć pełną prędkość przed wprowadzeniem obrabianego
przedmiotu.



Stopniowo przyłóż obrabiany przedmiot do koła, używając równomiernego nacisku.
Dla najlepszych rezultatów utrzymuj stałą prędkość i unikaj przeciążania koła.
Po użyciu wyłącz maszynę i pozwól kołu całkowicie się zatrzymać przed usunięciem obrabianego
przedmiotu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj koło polerskie zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj koła polerskiego do zwykłych odpadów domowych, jeśli jest uszkodzone lub zawiera
materiały niebezpieczne.
Rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne w Twoim rejonie.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy w związku z KOŁAMI
POLERSKIMI FILCOWYMI, proszę odwołać się do opakowania produktu lub odwiedzić stronę internetową
producenta w celu uzyskania dodatkowych zasobów.



FELT POLISHING WHEELS TURVALLISUUDET
Johdanto
Kiitos, että valitsit Bacon Felt Companyn 8" Medium Felt Polishing Wheelin. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä käsikirja huolellisesti ennen käyttöä
ymmärtääksesi, miten kiillotuspyörää käytetään turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että kiillotuspyörä on tukevasti kiinnitetty koneeseen ennen käyttöä.
Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), mukaan lukien suojalaseja, hanskoja ja pölymaskia
suojautuaksesi pölyltä ja roskilta.
Pidä työskentelyalue siistinä ja hyvin valaistuna onnettomuuksien välttämiseksi.
Varmista, että kaikki turvallisuussuojat kiillotuslaitteessa ovat paikallaan ja toimivat kunnolla.
Älä käytä löysiä vaatteita tai koruja, jotka voivat jäädä kiinni kiillotuspyörään.
Varmista, että lapset ja lemmikit pidetään turvallisella etäisyydellä kiillotuspyörän käytön aikana.
Tarkista säännöllisesti kiillotuspyörä kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä kiillotuspyörää vain yhteensopivan kiillotuslaitteen kanssa.
1/2 hv tai alle koneille käytä 6" pyöriä 3600 RPM:llä.
1/2 hv tai yli koneille käytä 8" pyöriä 1800 RPM:llä.
Kokeneet kiillottajat voivat käyttää 10" pyöriä 1800 RPM:llä, mutta varovaisuutta suositellaan.
Käytä eri pyörää jokaiselle kiillotusraekoolle välttääksesi yhdisteiden ristisaastumisen.
Noudata valmistajan ohjeita käytettävän kiillotusyhdisteen osalta.
Vältä liiallista painetta kiillotuspyörään; anna pyörän tehdä työ.
Irrota kone aina sähköverkosta ennen kiillotuspyörän vaihtamista tai säätämistä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että kone on irrotettu sähköverkosta ennen asennusta.
Poista mahdollinen olemassa oleva pyörä koneesta, jos se on tarpeen.
Kohdista kiillotuspyörän 1" akseli koneen kampi.
Kiinnitä pyörä tukevasti tarvittavalla adapterilla (1/2", 5/8", 3/4" tai 7/8").
Varmista, että pyörä on tukevasti kiinnitetty eikä heilu.

Käyttö:2.

Liitä kone sähköverkkoon.
Käynnistä kone ja anna pyörän saavuttaa täysi nopeus ennen työpalasen esittelyä.
Sovita työpala vähitellen pyörään käyttäen tasaista painetta.
Parhaiden tulosten saavuttamiseksi ylläpidä tasainen nopeus ja vältä pyörän ylikuormittamista.
Käytön jälkeen sammuta kone ja anna pyörän pysähtyä kokonaan ennen työpalasen poistamista.

Hävitysohjeet
Hävitä kiillotuspyörä paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä kiillotuspyörää tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se on vaurioitunut tai sisältää vaarallisia
materiaaleja.



Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla alueellasi.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on turvallisuuskysymyksiä tai tarvitset lisätukea FELT POLISHING WHEELS tuotteeseen liittyen,
tarkista tuotepakkaus tai käy valmistajan verkkosivustolla lisäresurssien saamiseksi.



SÄKERHETSINSTRUKTIONER FÖR
FILTPOLERINGSHJUL
Introduktion
Tack för att du valt det 8" Medel Filt Poleringshjulet från Bacon Felt Company. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten. Vänligen läs denna
manual noggrant innan användning för att förstå hur du använder poleringshjulet på ett säkert och effektivt
sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att poleringshjulet är ordentligt fäst vid maskinen innan användning.
Använd personlig skyddsutrustning (PPE) inklusive skyddsglasögon, handskar och en dammmask för att
skydda mot damm och skräp.
Håll arbetsområdet rent och välinrett för att undvika olyckor.
Se till att alla säkerhetsanordningar på poleringsmaskinen är på plats och fungerar korrekt.
Bär inte löst sittande kläder eller smycken som kan fastna i poleringshjulet.
Se till att barn och husdjur hålls på säkert avstånd medan poleringshjulet används.
Inspektera regelbundet poleringshjulet för tecken på slitage eller skador. Använd inte om det är skadat.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast poleringshjulet med en kompatibel poleringsmaskin.
För maskiner på 1/2 hk eller mindre, använd 6" hjul vid 3600 RPM.
För maskiner på 1/2 hk eller mer, använd 8" hjul vid 1800 RPM.
Erfaren polerare kan använda 10" hjul vid 1800 RPM, men var försiktig.
Använd ett annat hjul för varje poleringskorn för att undvika korskontaminering av föreningar.
Följ tillverkarens instruktioner för den specifika poleringskomponenten som används.
Undvik överdrivet tryck på poleringshjulet; låt hjulet göra jobbet.
Koppla alltid bort maskinen från strömförsörjningen innan du byter eller justerar poleringshjulet.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Se till att maskinen är urkopplad innan installation.
Ta bort eventuellt befintligt hjul från maskinen, om tillämpligt.
Justera 1" arbor av poleringshjulet med maskinens spindel.
Fäst hjulet ordentligt med den lämpliga adaptern om nödvändigt (1/2", 5/8", 3/4" eller 7/8").
Se till att hjulet är ordentligt fäst och inte wobblar.

Användning:2.

Anslut maskinen till en strömkälla.
Slå på maskinen och låt hjulet nå full hastighet innan du introducerar arbetsstycket.
Applicera gradvis arbetsstycket mot hjulet med jämnt tryck.
För bästa resultat, håll en konstant hastighet och undvik att överbelasta hjulet.
Efter användning, stäng av maskinen och låt hjulet stanna helt innan du tar bort arbetsstycket.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta poleringshjulet i enlighet med lokala föreskrifter.
Kasta inte poleringshjulet i vanligt hushållsavfall om det är skadat eller innehåller farliga material.
Överväg återvinningsalternativ om de finns tillgängliga i ditt område.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd angående FILTPOLERINGSHJUL, vänligen hänvisa till
produktförpackningen eller besök tillverkarens webbplats för ytterligare resurser.



BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE PRO PLSTĚNÁ KOLA
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 8" střední plstěné lešticí kolo od společnosti Bacon Felt Company. Tento průvodce
poskytuje nezbytné bezpečnostní instrukce, které zajistí bezpečné a efektivní použití produktu. Před použitím si
prosím důkladně přečtěte tuto příručku, abyste porozuměli, jak bezpečně a efektivně obsluhovat lešticí kolo.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je lešticí kolo bezpečně připevněno k zařízení před použitím.
Používejte osobní ochranné pomůcky (PPE), včetně ochranných brýlí, rukavic a respirátoru, abyste se
chránili před prachem a nečistotami.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený, abyste se vyhnuli nehodám.
Ujistěte se, že jsou na lešticím stroji všechny bezpečnostní kryty na svém místě a řádně fungují.
Nenosíte volné oblečení nebo šperky, které by se mohly zamotat do lešticího kola.
Zajistěte, aby děti a domácí zvířata byly při provozu lešticího kola v bezpečné vzdálenosti.
Pravidelně kontrolujte lešticí kolo na známky opotřebení nebo poškození. Nepoužívejte, pokud je
poškozené.
Hláste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte lešticí kolo pouze s kompatibilním lešticím strojem.
Pro stroje s výkonem 1/2 hp nebo méně používejte 6" kola při 3600 RPM.
Pro stroje s výkonem 1/2 hp nebo více používejte 8" kola při 1800 RPM.
Zkušení leštiči mohou používat 10" kola při 1800 RPM, ale doporučuje se opatrnost.
Používejte jiné kolo pro každý brusný zrnitost, abyste se vyhnuli zkřížení sloučenin.
Dodržujte pokyny výrobce pro konkrétní lešticí sloučeninu, kterou používáte.
Vyhněte se nadměrnému tlaku na lešticí kolo; nechte kolo vykonat práci.
Vždy odpojte stroj od elektrické sítě před změnou nebo úpravou lešticího kola.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:1.

Ujistěte se, že je stroj odpojen od elektrické sítě před instalací.
Odstraňte jakékoli stávající kolo ze stroje, pokud je to relevantní.
Zarovnejte 1" arbour lešticího kola se vřetenem stroje.
Bezpečně upevněte kolo pomocí vhodného adaptéru, pokud je to nutné (1/2", 5/8", 3/4" nebo 7/8").
Ujistěte se, že je kolo pevně připevněno a nekolísá.

Použití:2.

Zapněte stroj do elektrické zásuvky.
Zapněte stroj a nechte kolo dosáhnout plné rychlosti před zavedením pracovního kusu.
Postupně přitlačte pracovní kus k kolu, používající rovnoměrný tlak.
Pro nejlepší výsledky udržujte konzistentní rychlost a vyhněte se přetěžování kola.
Po použití vypněte stroj a nechte kolo zcela zastavit před odstraněním pracovního kusu.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte lešticí kolo v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte lešticí kolo do běžného domácího odpadu, pokud je poškozené nebo obsahuje nebezpečné



materiály.
Zvažte možnosti recyklace, pokud jsou ve vaší oblasti k dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další podporu ohledně PLSTĚNÝCH KOL, prosím, odkazujte na obal
produktu nebo navštivte webové stránky výrobce pro další zdroje.
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